
ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 23ης Ιουνίου 2010 

σχετικά με τις φορολογικές ενισχύσεις που χορηγεί η Γαλλία προς το ταμείο για την πρόληψη των 
κινδύνων του αλιευτικού κλάδου και τις αλιευτικές επιχειρήσεις [Κρατική ενίσχυση C 24/08 (πρώην NN 

38/07)] 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2010) 3938] 

(Το κείμενο στη γαλλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2010/569/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), και 
ιδίως το άρθρο 108 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο ( 1 ), 

τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο ( 2 ) και ιδίως το 
άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

αφού κάλεσε τα ενδιαφερόμενα μέρη να υποβάλουν τις παρατηρή 
σεις τους ( 3 ) σύμφωνα με τα ανωτέρω άρθρα, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

1. ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

(1) Στο πλαίσιο της εξέτασης των ενισχύσεων που χορηγούνται 
στο ταμείο για την πρόληψη των κινδύνων του αλιευτικού 
κλάδου (εφεξής «FPAP») και τις αλιευτικές επιχειρήσεις, η 
οποία οδήγησε στην έκδοση της απόφασης 2008/936/ΕΚ 
της Επιτροπής ( 4 ), η Επιτροπή έλαβε γνώση της ύπαρξης 
ειδικού φορολογικού καθεστώτος υπέρ του FPAP και των 
μελών του. 

(2) Το εν λόγω φορολογικό καθεστώς δεν εξετάστηκε κατά τη 
διάρκεια της διαδικασίας που οδήγησε στην έκδοση της 
απόφασης της 20ής Μαΐου 2008, καθώς επρόκειτο για 
νέα εξέλιξη, την οποία η Επιτροπή αγνοούσε κατά τον 
χρόνο κίνησης της επίσημης διαδικασίας εξέτασης ( 5 ). 

(3) Ωστόσο, δεδομένου ότι διέθετε αρκετά σαφή στοιχεία βάσει 
των οποίων μπορούσε να συμπεράνει την ύπαρξη παράνομων 
ενισχύσεων, η Επιτροπή αποφάσισε να προχωρήσει στην προ 
καταρκτική εξέταση των εν λόγω φορολογικών ενισχύ 
σεων ( 6 ). Μετά την ανάλυση αυτή, με απόφαση που εξέδωσε 

επίσης την 20ή Μαΐου 2008 ( 7 ), κίνησε την επίσημη διαδι 
κασία εξέτασης των εν λόγω ενισχύσεων. 

(4) Η Επιτροπή κάλεσε τα ενδιαφερόμενα μέρη να υποβάλουν 
τις παρατηρήσεις τους εντός προθεσμίας ενός μηνός από την 
ημερομηνία δημοσίευσης. Δεν κατατέθηκε καμία παρατήρηση 
από τρίτα ενδιαφερόμενα μέρη. 

(5) Η Γαλλία υπέβαλε τις παρατηρήσεις της σχετικά με την 
κίνηση της επίσημης διαδικασίας εξέτασης με επιστολή της 
8ης Σεπτεμβρίου 2008. 

(6) Επίσης, με επιστολή της 29ης Νοεμβρίου 2008, στο πλαίσιο 
της διαδικασίας ανάκτησης των ενισχύσεων που αποτέλεσε 
αντικείμενο της απόφασης 2008/936/ΕΚ, η Γαλλία κοινο 
ποίησε τα στοιχεία σύμφωνα με τα οποία το FPAP διαλύθηκε 
στις 27 Φεβρουαρίου 2008 και το υπόλοιπο των προκατα 
βολών που είχαν κατατεθεί από το Κράτος επεστράφησαν σε 
αυτό. 

2. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΕΝΙΣΧΥΣΕΩΝ 

(7) Για μία λεπτομερή περιγραφή του τρόπου λειτουργίας και 
των δράσεων του FPAP, η Επιτροπή παραπέμπει στην από 
φαση 2008/936/ΕΚ. 

(8) Το ισχύον ειδικό φορολογικό καθεστώς υπέρ του FPAP και 
των μελών του περιγράφεται σε δύο επιστολές του αρμόδιου 
για τον προϋπολογισμό γαλλικού υπουργείου, οι οποίες 
κοινοποιήθηκαν στην Επιτροπή μετά τη δημοσίευση της 
κίνησης της διαδικασίας εξέτασης που οδήγησε στην έκδοση 
της απόφασης 2008/936/ΕΚ ( 8 ).

EL 24.9.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 250/23 

( 1 ) Από την 1η Δεκεμβρίου 2009, τα άρθρα 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ 
είναι πλέον τα άρθρα 107 και 108 αντίστοιχα της συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης («ΣΛΕΕ»). Οι δύο δέσμες διατάξεων 
είναι ουσιαστικά ταυτόσημες. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφα 
σης, οι παραπομπές στα άρθρα 107 και 108 της ΣΛΕΕ εννοούνται ως 
παραπομπές στα άρθρα 87 και 88 αντίστοιχα της συνθήκης ΕΚ. 

( 2 ) ΕΕ L 1 της 3.1.1994, σ. 3. 
( 3 ) ΕΕ C 161 της 25.8.2008, σ. 19. 
( 4 ) ΕΕ L 334 της 12.12.2008, σ. 62. 
( 5 ) ΕΕ C 91 της 19.4.2006, σ. 30. 
( 6 ) NN 38/07. 

( 7 ) Βλέπε υποσημείωση 3. 
( 8 ) Το δικηγορικό γραφείο Ménard, Quimbert και συνεργάτες, με έδρα τη 

Nantes, ενεργώντας ως σύμβουλοι τουFPAP, επισύναψαν σε μία από τις 
επιστολές που απεστάλησαν στην Επιτροπή μετά τη δημοσίευση της 
κίνησης της επίσημης διαδικασίας εξέτασης στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης αντίγραφο δύο επιστολών του αρμόδιου για 
τον προϋπολογισμό υπουργείου, όπου αποκαλύπτεται η ύπαρξη ειδικού 
φορολογικού καθεστώτος υπέρ του FPAP και των μελών του. Πρόκειται 
αφενός για μία επιστολή του αρμόδιου για τον προϋπολογισμό και τη 
δημοσιονομική μεταρρύθμιση υπουργού, υπογεγραμμένη από τον Alain 
Lambert και αφετέρου για μία επιστολή του υφυπουργού προϋπολογι 
σμού και δημοσιονομικής μεταρρύθμισης υπογεγραμμένη από τον 
Dominique Bussereau. Οι δύο επιστολές απευθύνονταν στον κ.Merabet, 
Πρόεδρο του FPAP.



(9) Η πρώτη επιστολή, της 5ης Φεβρουαρίου 2004, εντάσσεται 
στο πλαίσιο της δημιουργίας του FPAP, του οποίου το 
σχέδιο καταστατικού εγκρίθηκε από την ιδρυτική συνέλευση, 
η οποία συνήλθε στις 10 Φεβρουαρίου 2004. Στην επι 
στολή αυτή αναφέρεται ότι: 

«— το ταμείο, έχοντας συγκροτηθεί υπό τη μορφή επαγγελ 
ματικού συνδικάτου δεν υπόκειται στον φόρο εισοδήμα 
τος των εταιρειών σε ό,τι αφορά τις εισφορές που κατα 
βάλλονται από τους αλιείς-ιδιοκτήτες και τα χρηματο 
οικονομικά προϊόντα που προκύπτουν από την επένδυση 
των διαθεσίμων του ταμείου, 

— οι καταβαλλόμενες εισφορές εκπίπτουν από το φορολο 
γητέο εισόδημα των αλιέων-ιδιοκτητών κατά το έτος 
καταβολής τους. Κατ’ εξαίρεση, οι πρώτες εισφορές 
που θα καταβληθούν το αργότερο έως την 30ή Μαρ 
τίου 2004 θα γίνονται δεκτές ώστε να εκπέσουν από τα 
αποτελέσματα του 2003.» 

(10) Δίνει επίσης μία ένδειξη των ποσών που θα μπορούσαν να 
αποτελέσουν αντικείμενο της αναφερόμενης έκπτωσης: η ετή 
σια εισφορά των αλιέων-ιδιοκτητών μελών, η οποία εκπίπτει 
από το φορολογητέο εισόδημα, ήταν από 1 000 έως 
15 000 ευρώ. 

(11) Η δεύτερη επιστολή, της 28ης Νοεμβρίου 2004, επικεντρώ 
νεται στην έκπτωση των εισφορών των μελών από τα έσοδα. 
Αφορά μία τροποποίηση της σύμβασης εγγύησης μεταξύ 
του FPAP και των μελών του, σύμφωνα με την οποία δίδεται 
πλέον η δυνατότητα να επιστρέφονται στα μέλη εισφορές 
που είχαν καταβληθεί αλλά δεν είχαν χρησιμοποιηθεί. 

(12) Αναφέρει ότι: 

«— οι εισφορές που καταβάλλουν τα μέλη κατ’ εφαρμογή 
αυτής της νέας σύμβασης εκπίπτουν, κατά το έτος κατα 
βολής τους, έως το ανώτατο ποσό των 10 000 ευρώ 
ετησίως ανά μέλος, προσαυξημένο κατά 25 % του μερι 
δίου από τα εισοδήματα από 40 000 έως 80 000 ευρώ, 

— οι εισφορές που καταβάλλονται πέραν των ανωτέρω 
ορίων δυνάμει ενός σχεδίου εγγύησης που θέτει σε 
εφαρμογή το ταμείο, εκπίπτουν εξολοκλήρου από το 
φορολογητέο εισόδημα των μελών κατά το έτος κατα 
βολής των εν λόγω εισφορών.» 

(13) Η επιστολή διευκρινίζει ότι «ένας απολογισμός αυτών των 
πειραματισμών» θα πραγματοποιείτο στα τέλη του 2006, 
και ότι «θα μελετούνταν οι ενδεχόμενες απαιτούμενες ρυθ 
μίσεις». Επομένως, δεν επρόκειτο για ένα φορολογικό καθε 
στώς μόνιμου χαρακτήρα. 

(14) Επίσης, παρότι η επιστολή της 28ης Νοεμβρίου 2004 προ 
βλέπει ότι οι εισφορές εκπίπτουν από το φορολογητέο εισό 
δημα κατά το έτος καταβολής τους, δεν υπάρχει καμία 
ένδειξη ότι αμφισβητείται η έκπτωση των εισφορών που 
καταβλήθηκαν στις αρχές του 2004 (έως τα τέλη Μαρτίου) 
από τα εισοδήματα του έτους 2003, η οποία προβλέπεται 
στην επιστολή της 5ης Φεβρουαρίου 2004. 

(15) Από τις δύο ανωτέρω επιστολές προκύπτει ότι το φορολο 
γικό καθεστώς που παραχωρήθηκε από το Υπουργείο Οικο 
νομικών στο FPAP και στα μέλη του περιλαμβάνει 2 πτυχές: 

— αφενός, υπέρ του FPAP, μία απαλλαγή από το φόρο 
εισοδήματος των εταιρειών, 

— αφετέρου, για τα μέλη του FPAP, τη δυνατότητα να 
εκπίπτουν από τα φορολογητέα τους εισοδήματα οι 
εισφορές που καταβάλλουν στο ταμείο. 

3. ΛΟΓΟΙ ΚΙΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ ΕΞΕΤΑ 
ΣΗΣ 

(16) Η Επιτροπή θεώρησε ότι το φορολογικό καθεστώς που 
παραχωρήθηκε από τις γαλλικές αρχές υπέρ του FPAP και 
των μελών του έπρεπε, όπως στην περίπτωση του φακέλου 
C-9/06, να αναλυθεί σε σχέση με το καθεστώς κρατικών 
ενισχύσεων υπό το πρίσμα των πλεονεκτημάτων που παρείχε 
αφενός στο ίδιο το FPAP και αφετέρου στις αλιευτικές επι 
χειρήσεις-μέλη του. 

3.1. Ύπαρξη κρατικής ενίσχυσης 

3.1.1. Κρατική ενίσχυση υπέρ του FPAP 

(17) Όπως εξηγείται στην απόφαση 2008/936/ΕΚ, το FPAP θεω 
ρείται ότι συνιστά επιχείρηση υπό την έννοια του δικαίου 
του ανταγωνισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το γεγονός ότι 
το FPAP δεν είχε κερδοσκοπικό χαρακτήρα ή ότι ήταν συν 
δικάτο δεν επηρεάζει από την άποψη αυτή. 

(18) Κατά συνέπεια, η Επιτροπή έκρινε ότι το φορολογικό καθε 
στώς που παραχωρήθηκε από τις γαλλικές αρχές στο FPAP 
του παρείχε διπλό πλεονέκτημα σε σχέση με άλλους ιδιωτι 
κούς επενδυτές που δραστηριοποιούνταν στις προθεσμιακές 
αγορές προϊόντων πετρελαίου: 

— πρώτον, η απαλλαγή από το φόρο εισοδήματος των 
εταιρειών, η οποία περιγράφεται στην αιτιολογική 
σκέψη (9) και από την οποία επωφελείται το FPAP συνι 
στά ελάφρυνση από επιβαρύνσεις, οι οποίες κανονικά 
βαρύνουν τον προϋπολογισμό των επιχειρήσεων που 
δραστηριοποιούνται στον τομέα αυτό, 

— δεύτερον, το φορολογικό πλεονέκτημα που παραχωρείται 
στα μέλη του FPAP, οιασδήποτε φύσεως κι αν είναι 
αυτό, συνιστά κίνητρο συνεισφοράς στα έσοδα του 
FΡΑΡ· δίνει επίσης τη δυνατότητα στο FPAP να αυξάνει 
τα ταμειακά του διαθέσιμα ενώ οι υπόλοιπες επιχειρήσεις 
που δραστηριοποιούνται στον τομέα δεν επωφελούνται 
από την ύπαρξη τέτοιου μηχανισμού. 

(19) Μετά την ολοκλήρωση της προκαταρκτικής της εξέτασης, η 
Επιτροπή έκρινε ότι το πλεονέκτημα που αναφέρεται στην 
αιτιολογική σκέψη (17) είχε παραχωρηθεί από το Κράτος και 
ότι συνεπάγετο παραίτηση από κρατικούς πόρους. 

(20) Τέλος, χάρη στα φορολογικά μέτρα που αναφέρονται στην 
αιτιολογική σκέψη (17), το FPAP απολάμβανε οικονομικό 
πλεονέκτημα σε σχέση με τις υπόλοιπες εταιρείες που δρα 
στηριοποιούνται στις προθεσμιακές αγορές, τόσο στη Γαλλία 
όσο και στα άλλα κράτη μέλη.

EL L 250/24 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 24.9.2010



(21) Στην απόφαση για την κίνηση της επίσημης διαδικασίας 
εξέτασης, η Επιτροπή ανέφερε επίσης ότι υπέθετε πως η 
νομική βάση η οποία έδινε στο FPAP τη δυνατότητα να 
επωφελείται από την εξαίρεση από τον φόρο εισοδήματος 
ήταν το άρθρο 206 παράγραφος 1β του γενικού φορολο 
γικού κώδικα ( 9 ) το οποίο επιτρέπει την απαλλαγή των επαγ 
γελματικών συνδικάτων υπό ορισμένες προϋποθέσεις. Υπό τις 
συνθήκες αυτές, είναι πιθανό το FPAP να απολάμβανε επίσης 
απαλλαγή από το φόρο επιτηδεύματος, όπως προβλέπεται 
στο άρθρο 1447 του ίδιου κώδικα υπέρ οργανισμών που 
επωφελούνται από την απαλλαγή που προβλέπεται στο 
άρθρο 206 παράγραφος 1β του ίδιου κώδικα. 

3.1.2. Κρατική ενίσχυση υπέρ των αλιευτικών επιχειρή 
σεων 

(22) Το οικονομικό πλεονέκτημα που αναφέρεται στην αιτιολο 
γική σκέψη (17) έδινε τη δυνατότητα στις αλιευτικές επιχει 
ρήσεις που ήταν μέλη του FPAP να προμηθεύονται καύσιμα 
με προτιμησιακό τιμολόγιο χάρη στη δραστηριοποίηση του 
FPAP στις προθεσμιακές αγορές προϊόντων πετρελαίου. 

(23) Η δυνατότητα που είχαν οι αλιευτικές επιχειρήσεις να εκπί 
πτουν από τα εισοδήματά τους οι εισφορές τους στο FPAP 
είχε ως αποτέλεσμα την ελάφρυνση των επιβαρύνσεων που 
βάρυναν κανονικά τον προϋπολογισμό τους. Αυτή η δυνα 
τότητα έκπτωσης είχε αποφασιστεί από το αρμόδιο για τον 
προϋπολογισμό υπουργείο, συνεπώς αποδίδεται στο Κράτος. 

(24) Οι επιχειρήσεις, οι οποίες είχαν τη δυνατότητα να προχωρή 
σουν στην έκπτωση που αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 
(22) είχαν οικονομικό πλεονέκτημα σε σχέση με τις υπόλοι 
πες αλιευτικές επιχειρήσεις της Ένωσης. Ομοίως, το οικονο 
μικό αυτό πλεονέκτημα επηρέασε τις εμπορικές συναλλαγές 
μεταξύ των κρατών μελών και νόθευσε ή απείλησε να νοθεύ 
σει τον ανταγωνισμό. Για τον λόγο αυτό, συνιστά κρατική 
ενίσχυση υπό την έννοια του άρθρου 107 παράγραφος 1 
της ΣΛΕΕ. 

(25) Από την άλλη πλευρά, δεδομένων των πληροφοριών που 
περιέχονται στο έγγραφο «Λεπτομερής τρόπος λειτουργίας 
του ταμείου για την πρόληψη των κινδύνων του αλιευτικού 
κλάδου», το οποίο επίσης κοινοποιήθηκε στο πλαίσιο της 
επίσημης διαδικασίας εξέτασης της ενίσχυσης C-9/06, η 
Επιτροπή διαπίστωνε πως όταν οι εισφορές στο FPAP, οι 
οποίες καθορίζονταν σε δηλωτική βάση σε συνάρτηση με 
την προβλεπόμενη κατανάλωση καυσίμου για το επόμενο 
έτος, υπολογίζονταν σε επίπεδο ανώτερο από την πραγμα 
τική κατανάλωση, η φορολογική έκπτωση εφαρμοζόταν στο 
σύνολό της υπέρ του πλοιοκτήτη. Το σύστημα αυτό φαινό 
ταν να αποτελεί κίνητρο για τους πλοιοκτήτες να υπερεκτι 
μούν τις ανάγκες τους με μοναδικό σκοπό να επωφελούνται 
από τη φορολογική έκπτωση. 

(26) Βάσει του ίδιου εγγράφου, η Επιτροπή είχε διαπιστώσει επί 
σης ότι ορισμένα μέλη των οποίων η δραστηριότητα δεν 
συνδεόταν με την αλιεία αλλά ήταν «πρόθυμα να στηρίξουν 
ηθικά το συνδικάτο» είχαν επίσης τη δυνατότητα να επωφε 
λούνται από τη φορολογική έκπτωση των εισφορών τους στο 
FPAP, παρότι δεν εκτίθεντο σε κίνδυνο εγγύησης. 

3.2. Συμβατότητα με την εσωτερική αγορά 

(27) Επί του θέματος αυτού, η Επιτροπή παραπέμπει στην ανά 
λυση που αναπτύσσεται στην απόφαση 2008/936/ΕΚ. Η 
Επιτροπή έκρινε ότι επρόκειτο για ενισχύσεις λειτουργίας 
από τις οποίες επωφελούνταν το FPAP και οι αλιευτικές 
επιχειρήσεις, και ότι καμία διάταξη της ΣΛΕΕ ή οποιουδή 
ποτε εγγράφου που έχει υιοθετηθεί από την Επιτροπή σχε 
τικά με τις κρατικές ενισχύσεις δεν επέτρεπε να θεωρηθούν 
οι εν λόγω ενισχύσεις συμβατές με την εσωτερική αγορά. 

(28) Κατά συνέπεια, η Επιτροπή ενημέρωσε τη Γαλλία σχετικά με 
τις βάσιμες αμφιβολίες της όσον αφορά τη συμβατότητα των 
εν λόγω μέτρων ενίσχυσης με την εσωτερική αγορά. 

4. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΑΣ 

4.1. Φορολογικό μέτρο υπέρ των αλιευτικών επιχειρή 
σεων 

(29) Η Γαλλία θεωρεί ότι τα φορολογικά μέτρα υπέρ των αλιευ 
τικών επιχειρήσεων δεν συνιστούν κρατικές ενισχύσεις διότι 
οι εισφορές που καταβάλλονται στο FPAP από τις αλιευτικές 
επιχειρήσεις αποτελούν μέρος των γενικών εξόδων των επι 
χειρήσεων για την άσκηση της δραστηριότητάς τους. Δυνά 
μει του άρθρου 39 του γενικού φορολογικού κώδικα, οι 
επιβαρύνσεις αυτές εκπίπτουν από το φορολογητέο εισό 
δημα. Επομένως, η έκπτωση των εν λόγω εισφορών αντιστοι 
χεί στην εφαρμογή ενός γενικού μέτρου και, ως εκ τούτου, 
δεν αποτελεί κρατική ενίσχυση. 

(30) Η Γαλλία αναγνωρίζει ότι οι επιστολές που αναφέρονται 
στην αιτιολογική σκέψη (7) δεν περιελάμβαναν καμία πλη 
ροφορία σχετικά με το καθεστώς επιστροφής των εισφορών. 
Παρ’ όλα αυτά, η Γαλλία διευκρινίζει πως αυτό δεν σημαίνει 
ότι η επιστροφή αυτή δεν είχε φορολογικές συνέπειες. 
Ουσιαστικά, σύμφωνα με τις αρχές του κοινού δικαίου για 
τον προσδιορισμό του φορολογητέου εισοδήματος, η επι 
στροφή αυτών των εισφορών στις αλιευτικές επιχειρήσεις- 
μέλη του FPAP αποτελούσε ένα προϊόν που υπόκειτο στον 
φόρο εισοδήματος των επιχειρήσεων. Η Γαλλία διευκρινίζει 
επίσης ότι, στην περίπτωση όπου η τιμή του καυσίμου υπε 
ρέβαινε το ανώτατο όριο που οριζόταν στη σύμβαση εγγύη 
σης, η αποζημίωση που λάμβαναν οι επιχειρήσεις-μέλη του 
FPAP αποτελούσε κέρδος το οποίο υπόκειτο σε φόρο εισο 
δήματος. Κατά συνέπεια, οι επιχειρήσεις-μέλη δεν είχαν 
κανένα συμφέρον να υπερεκτιμήσουν τις ανάγκες τους σε 
καύσιμα καθώς αυτό θα μεταφραζόταν σε επιπλέον φορολο 
γία. 

(31) Από την άλλη πλευρά, η Γαλλία επισημαίνει ότι ο επιλεκτι 
κός χαρακτήρας ενός μέτρου ενίσχυσης μπορεί να αιτιολο 
γηθεί από τη φύση και την οικονομία του συστήματος. Έτσι, 
μπορεί να υπάρχουν νόμιμοι λόγοι που να αιτιολογούν τη 
διακριτική μεταχείριση και ως εκ τούτου, ενδεχομένως, την 
παροχή των πλεονεκτημάτων που μπορεί να προκύπτουν από 
αυτή. Ωστόσο, η Γαλλία δεν παρέχει κανένα στοιχείο που θα 
επέτρεπε, στην παρούσα περίπτωση, να αιτιολογηθεί διακρι 
τική μεταχείριση υπέρ των αλιευτικών επιχειρήσεων.
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4.2. Φορολογικό μέτρο υπέρ του FPAP 

(32) Η Γαλλία εκτιμά ότι η απαλλαγή από τον φόρο εισοδήματος 
των εταιρειών από την οποία επωφελείται ο FPAP δικαιολο 
γείται λόγω του μη κερδοσκοπικού χαρακτήρα του ταμείου 
καθώς και από τη φύση του ως επαγγελματικού συνδικάτου. 

(33) Η Γαλλία επισημαίνει ότι αυτό είναι σύμφωνο με το δίκαιο 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το ίδιο το αντικείμενο του φόρου 
επί του εισοδήματος των εταιρειών συνίσταται στη φορολό 
γηση των δραστηριοτήτων κερδοσκοπικού χαρακτήρα. Σύμ 
φωνα με την αρχή αυτή, η Γαλλία υπενθυμίζει ότι η ίδια η 
Επιτροπή στην ανακοίνωσή της σχετικά με την εφαρμογή των 
κανόνων για τις κρατικές ενισχύσεις στα μέτρα που σχετίζο 
νται με την άμεση φορολογία των επιχειρήσεων ( 10 ) (εφεξής 
«ανακοίνωση για την άμεση φορολογία»), θεωρεί ότι η φύση 
του φορολογικού συστήματος μπορεί να δικαιολογεί την 
εξαίρεση των επιχειρήσεων μη κερδοσκοπικού χαρακτήρα 
από το φόρο εισοδήματος. 

5. ΕΚΤΙΜΗΣΗ 

(34) Η εκτίμηση που αναπτύσσεται στην απόφαση για την κίνηση 
της διαδικασίας θα πρέπει να αναθεωρηθεί και να συμπλη 
ρωθεί με βάση τις παρατηρήσεις που κοινοποίησε η Γαλλία 
στις 8 Σεπτεμβρίου και 29 Νοεμβρίου 2008 [βλέπε αιτιο 
λογικές σκέψεις (5) και (6)]. 

(35) Η ανάλυση πραγματοποιείται υπό το πρίσμα του διπλού 
αντικειμένου του FPAP, ήτοι αφενός να αποκτά χρηματοοι 
κονομικά δικαιώματα προαίρεσης στις προθεσμιακές αγορές 
πετρελαίου ή παραγώγων προϊόντων αυτού και αφετέρου να 
καταβάλει στις αλιευτικές επιχειρήσεις που είναι μέλη του 
ταμείου το ποσό της διαφοράς μεταξύ της μηνιαίας μέσης 
τιμής αναφοράς και της «μέγιστης καλυπτόμενης τιμής» ή 
της τιμής των 30 λεπτών του ευρώ ανά λίτρο ανάλογα με 
την περίοδο. 

5.1. Φορολογικό μέτρο υπέρ των αλιευτικών επιχειρή 
σεων 

(36) Το εν λόγω φορολογικό μέτρο συνίσταται στη δυνατότητα 
να εκπίπτουν από το φορολογητέο εισόδημα οι εισφορές 
που καταβάλλουν οι αλιευτικές επιχειρήσεις στο FPAP. 

(37) Η Γαλλία θεωρεί ότι η έκπτωση αυτή δε συνιστά κρατική 
ενίσχυση διότι οι εν λόγω εισφορές εμπίπτουν στην κατηγο 
ρία των γενικών εξόδων των επιχειρήσεων και διότι το γαλ 
λικό φορολογικό σύστημα προβλέπει την έκπτωση των δαπα 
νών αυτών από το φορολογητέο εισόδημα. Για τον λόγο 
αυτό επρόκειτο για την εφαρμογή ενός γενικού μέτρου και 
η συγκεκριμένη έκπτωση δεν συνιστούσε κρατική ενίσχυση. 

(38) Η Επιτροπή παρατηρεί ότι τα γενικά έξοδα όντως εκπίπτουν 
από τα αποτελέσματα των επιχειρήσεων δυνάμει του άρθρου 
39 του γενικού φορολογικού κώδικα. Πρόκειται για ένα 
γενικό μέτρο που εφαρμόζεται σε όλες τις επιχειρήσεις, ανε 
ξαρτήτως του τομέα δραστηριότητάς τους. Επομένως, αυτή 
η δυνατότητα έκπτωσης ανήκε στην κατηγορία των φορολο 
γικών μέτρων, τα οποία είναι ανοικτά σε όλους τους οικο 
νομικούς φορείς που αναφέρονται στο σημείο 13 της «ανα 
κοίνωσης για την άμεση φορολογία». Υπό την έννοια αυτή, 
ένα τέτοιο μέτρο, το οποίο εφαρμόζεται με τον ίδιο τρόπο 
σε όλες τις επιχειρήσεις και σε όλους τους κλάδους παρα 
γωγής, δεν συνιστά κρατική ενίσχυση. 

(39) Η Γαλλία εξηγεί ότι η έκπτωση των επιβαρύνσεων ως γενικών 
εξόδων καθορίζεται σε συνάρτηση με το αντικείμενο των 
επιβαρύνσεων. Εάν οι επιβαρύνσεις αφορούν δαπάνες που 
πραγματοποιούνται προς όφελος της επιχείρησης, τότε 
καταρχήν εκπίπτουν. Έτσι, οι εισφορές που καταβάλλονται 
σε επαγγελματικούς οργανισμούς (συνδικάτα, εμπορικά επι 
μελητήρια, …) συνιστούν εξ ορισμού δαπάνες προς όφελος 
της επιχείρησης και η έκπτωσή τους από το φορολογητέο 
εισόδημα γίνεται πάντοτε δεκτή. Εφόσον το FPAP είναι επαγ 
γελματικό συνδικάτο, η δυνατότητα έκπτωσης των εισφορών 
εντάσσεται στην ίδια λογική. 

(40) Εξάλλου, η Επιτροπή επεσήμανε στην αιτιολογική σκέψη 
(20) της απόφασης 2008/936/ΕΚ ότι «συνεπώς, το ταμείο 
FPAP αποτελεί μία ένωση αμοιβαίας ασφάλισης που προ 
σφέρει στα μέλη της κάποιες παροχές ως αντάλλαγμα για 
τις εισφορές τους». 

(41) Ωστόσο, οι εισφορές ασφάλισης αποτελούν μέρων των δαπα 
νών που πραγματοποιούν οι επιχειρήσεις προκειμένου να 
προστατευθούν έναντι διαφόρων κινδύνων. Ο κίνδυνος της 
διακύμανσης των τιμών του πετρελαίου μπορεί να συνιστά 
έναν τέτοιο κίνδυνο. Οι συγκεκριμένες δαπάνες συνδέονται 
άμεσα με την άσκηση της επαγγελματικής δραστηριότητας 
και δεν συμβάλλουν στην αύξηση του ενεργητικού της επι 
χείρησης· εκπίπτουν επίσης από το φορολογητέο εισόδημα 
ως γενικά έξοδα. Επομένως, μπορεί να θεωρηθεί ότι οι εισφο 
ρές στο FPAP που συνδέονται με τον κίνδυνο διακύμανσης 
των τιμών του πετρελαίου εκπίπτουν από τα αποτελέσματα 
των επιχειρήσεων δυνάμει του άρθρου 39 του γενικού φορο 
λογικού κώδικα της Γαλλίας. Υπό τους όρους αυτούς, πρό 
κειται όντως για την εφαρμογή ενός γενικού μέτρου. Συνε 
πώς, η δυνατότητα έκπτωσης δεν συνιστά κρατική ενίσχυση. 

5.2. Φορολογικό μέτρο υπέρ του FPAP 

(42) Η Επιτροπή διαπιστώνει ότι το ταμείο FPAP διαλύθηκε στις 
27 Φεβρουαρίου 2008. Οι φορολογικές διατάξεις υπέρ του 
FPAP έπαψαν να ισχύουν την ίδια ημερομηνία. 

(43) Η Επιτροπή αναφέρει επίσης ότι μετά τη διαδικασία εκκαθά 
ρισης, το FPAP διέκοψε οριστικά οιανδήποτε οικονομική 
δραστηριότητα. Οι δραστηριότητες και τα στοιχεία ενεργη 
τικού του FPAP δεν μεταφέρθηκαν σε καμία άλλη επιχεί 
ρηση. Επιπλέον, τα κεφάλαια τα οποία το FPAP ενδεχομένως 
διέθετε ακόμη κατά την ημερομηνία διάλυσής του μεταφέρ 
θηκαν στο Κράτος, μέσω του OFIMER, ενός δημόσιου οργα 
νισμού που χρηματοδοτείται από το Κράτος. 

(44) Για τους λόγους αυτούς, η Επιτροπή εκτιμά ότι ακόμη κι αν 
υποτεθεί ότι τα φορολογικά μέτρα υπέρ του FPAP συνιστού 
σαν πλεονέκτημα για το FPAP και δημιουργούσαν στρέ 
βλωση του ανταγωνισμού, η στρέβλωση αυτή περατώθηκε 
όταν το FPAP έπαυσε τις δραστηριότητές του και η εφαρ 
μογή των μέτρων περατώθηκε. Υπό αυτές τις συνθήκες, μία 
απόφαση της Επιτροπής αποφαινόμενη σχετικά με την 
ύπαρξη τέτοιων φορολογικών ενισχύσεων και την ενδεχόμενη 
συμβατότητά τους με την εσωτερική αγορά δεν θα είχε 
κανένα πρακτικό αποτέλεσμα. 

(45) Κατά συνέπεια, η επίσημη διαδικασία εξέτασης που κινήθηκε 
δυνάμει του άρθρου 108 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ είναι 
άνευ αντικειμένου όσον αφορά το FPAP.
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( 10 ) ΕΕ C 384 της 10.12.1998, σ. 3, παράγραφος 25.



6. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ 

(46) Βάσει της ανάλυσης που αναπτύχθηκε στην ενότητα 5.1, η 
Επιτροπή διαπιστώνει ότι τα φορολογικά πλεονεκτήματα που 
παραχωρήθηκαν στα μέλη του FPAP δεν συνιστούν κρατική 
ενίσχυση υπό την έννοια του άρθρου 107 παράγραφος 1 
της ΣΛΕΕ. 

(47) Βάσει των συλλογισμών που διατυπώθηκαν στην ενότητα 
5.2, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η διαδικασία εναντίον του 
FPAP είναι άνευ αντικειμένου, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Τα φορολογικά μέτρα που θεσπίστηκαν από τη Γαλλία υπέρ των 
αλιευτικών επιχειρήσεων δεν συνιστούν κρατικές ενισχύσεις υπό την 
έννοια του άρθρου 107 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ. 

Άρθρο 2 

Η επίσημη διαδικασία εξέτασης που κινήθηκε δυνάμει του άρθρου 
108 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ όσον αφορά τα φορολογικά μέτρα 
υπέρ του FPAP περατώνεται. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Γαλλία. 

Βρυξέλλες, 23 Ιουνίου 2010. 

Για την Επιτροπή 

Μαρία ΔΑΜΑΝΑΚΗ 
Μέλος της Επιτροπής
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